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A B S T R A C T   

With the increasing role and strengthened position of advertisements in the 

personal, commercial, social, and cultural life of a society, studying it as a 

phenomenon becomes necessary. Among various types of advertisements, those 

related to tourism can offer a better representation of the host community's 

culture. Therefore, the present research, adopting a comparative approach and 

relying on Lotman’s semiosphere theory, examines the layers of this 

phenomenon and compares them in tourism advertisements of Iran and England. 

The data were collected from multiple tourism-specific sources such as tourism 

websites and posters shared on social media. The results revealed that action 

systems in the form of architectural layers contribute to the convergence of the 

discourse present in tourism advertisements in Iran and England. However, the 

presence of religious layers in Iranian advertisements and their absence in 

English ones highlight a divergence in the discourse of these advertisements. 

Thus, while non-cultural elements such as architecture and buildings have 

become universal semantic components in this sphere and are present in all 

advertisements, non-cultural elements such as specific attire, recreational tools, 

and daily life symbols, along with national symbols, play a significant role in the 

semiosphere of English advertisements but are absent in Iranian ones. 
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Introduction 

By increasing the role and strengthening the position of advertisement in the personal, 

commercial and socio-cultural life of a society, it becomes necessary to study it as a 

phenomenon. Among the types of advertisements, advertisements that are carried out in the 

field of tourism; it can show a better expression of the culture of the host society. The 

advertisements of each country show the constructive culture of that country, which differs from 

one society to another. Today, the type of attitude towards the field of advertising, according to 

the experience of changes in the value system, has caused advertising, especially in the field of 

tourism, to leave the field of mere function and become a meaningful and multi-dimensional 

media, and therefore have a discourse. Therefore, the present research has investigated the 

layers of this phenomenon and compared them in the tourist advertisements of Iran and England 

with a comparative approach and relying on Lotman's semantic sphere theory. 

 

Method 

The current research method is descriptive-analytical and data collection was done using library 

sources. The way of doing the analysis was that first the tools of semiotic approach in the 

analysis of texts were stated and then the mechanism and role and importance of these tools in 

the analysis and reading of advertisements were described and explained with numerous visual 

examples. In this research, with a semiotic-semantic approach, the semantic spheres in tourism 

advertisements have been examined and compared. The data was collected in the field from 

websites (sites) and advertisements (posters), shared on social media, and also by referring to 

websites, social networks and other advertising tools in England (from 2018 until now) and Iran 

(from 2016 until now). In this research, the tourism advertisements of countries such as Iran and 

England were analyzed, which were in the form of brochures and advertisements in printed 

form or on popular social networks such as Instagram. For this purpose, six advertisements 

(three Iranian advertisements and three advertisements from England) were selected for 

analysis. These advertising tools were selected based on the most visited pages and social 

networks or numerous advertisements, from which a few images were selected and analyzed 

based on Lotman's semantic sphere model. 

 

Finding 

The results showed that the action systems in the form of architectural layers make the discourse 

in the tourism advertisements in Iran and England closer, while the presence of religious layers 

in the Iranian advertisements and the absence of them in the English advertisements indicate the 

difference of the discourse in this category of advertisements. Therefore, although the non-

cultural elements of architecture and building in this semantic sphere have become a kind of 

semantic universality in this sphere and are present in all advertisements, non-cultural elements 

such as special clothing or recreational tools and daily life as well as national symbols English 

ads play a prominent role in the semantic field, which is absent in Iranian ads. 

 

Results& Conclusion 

The results of the research conducted in the two discourse systems of action and tension showed 

how the discourse in the value and cultural layers of the two countries of Iran and England are 

close to each other or distanced from each other. 
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 »مقاله پژوهشی«

د  رانیا   یگردشگر  غاتیتبل  یاجتماع  یشناخت نشانه   لیتحل از  انگلستان   دگاهیو 

 لوتمان یا سپهر نشانه 

 
 2* نژاد ی م ی ابراه   د ی ، فاطمه س 1محمد جعفر ی حاج   م ی مر 

 
 چکیده
افزا تقو  شيبا  و  ز  یآگه  گاه يجا  تينقش  اجتماع  یتجار  ،یفرد  ستيدر  جامعه،    کي  یفرهنگ  -یو 

 ی گردشگر  نۀ یکه در زم  یغاتیتبل  غات،یانواع تبل  انی. در مابديیضرورت م  ده يپد  کيعنوان  مطالعۀ آن به 
م بهتر  تواندی م  شود؛ی انجام  م  ی نمود  جامعۀ  فرهنگ  ازا  زبانیاز  دهد.  نشان  با   قیتحق   رو،نيرا  حاضر 

آنها در    سۀ يو مقا  دهيپد  نيا  یهاه يلا  یلوتمان به بررس  يیسپهرمعنا  ۀيبر نظر   هیو با تک  ی قیتطب  کرديرو
  یاز منابع متعدد تخصص  قیتحق  یهااست. داده و انگلستان پرداخته   رانيا  یگردشگر  غات یتبل  یهایآگه

به اشتراک گذاشته شدند،   یاجتماع یاهکه در شبکه  يیو پوسترها یگردشگر  یتارنماها رینظ یگردشگر
گفتمان   یکيباع  نزد یمعمار یهاه يدر قالب لا یکنش یهانشان داد که نظام ج ياست. نتاشده  یگردآور

آگه در  ا  یگردشگر  یغاتیتبل  یهایموجود  درحال  ران يدر  است  انگلستان  لا  که ی و   یهاه يوجود 
آگه  یمذهب/ینيد آگه   یرانيا  یهای در  در  آن  فقدان  ا  یحاک  یسیانگل  یهایو  در  گفتمان  افتراق   نياز 

نا هاستیدسته از آگه ا  یمعمار  یفرهنگ. لذا اگرچه عناصر   ی همگان  یبه نوع  يیسپهر معنا  نيو بنا در 
ا  یمعناشناخت تبد  نيدر  آگه  ليسپهر  نا   هایشده و در همۀ  دارد، عناصر  قب  یفرهنگوجود  پوشش    لیاز 
  ی هایآگه  یدر سپهر معناشناس  یمل   ینمادها  طورنیروزمره و هم  یو زندگ  یحيتفر  ی ابزارها  ايخاص  
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 مقدمه
 است کشور آن سازندۀ  فرهنگ  دهندۀ نشان کشور هر  غاتیتبل

 ناوع اماروزه دارد.  تفااوت ديگار جامعۀ  به  ایجامعه  هر از که 
 نظاام  در  تحاولات  ۀ تجرب  با توجه به   تبلیغات  ۀ حوز  به   نگرش
ويژه در حااوزۀ اساات تااا تبلیغااات بااه موجااب شده  ارزشاای

 ایرساانه باه    گردشگری، از حوزۀ کارکرد صرف خارج شود و
 بدل گردد و ازاين رو دارای گفتمان شود.  عدیبُ  چند  و  معنادار
در مخاطاب ساازی  هدف گفتمان تبلیغااتی اعتماد  تريناصلی
گفتمااان، چنااین نااوعی از . منظور دادن خاادمات اسااتبااه 

کانش منشاأ القاا ) 1کنشای القاايیدربرگیرنادۀ کارکردهاای 
در   لذا  باشد.( میکنش، منشأ القاست  ۀ نتیج( و تنشی )شودمی
از .  گارددايجااد می  2، کارکرد القای تنشیکنشی  یالقاي  ۀ ادام

خاارج از اياران و کنشای    تنشای و  ، تبلیغات القاايیديگر سو
مارتبط  که داخل ايران دارای وجوه تشابهی با يکديگر هستند  

 با ديدگاه و ذهنیت فرهنگای ساازندگان ايان تبلیغاات اسات
 (.1392)شعیری و انتظاری ملکی، 

 کتاب م  3فرهنگای-شناساینشانه   کرديرو  تحقیق  نيا  در
اسات، مبناای عرضه کرده   5لوتمانگونه که  آن  4وتارتو ا مسک

و   7، مرکاز6یاسپهر نشانه   رینظنظری خواهد بود و مفاهیمی  
شاده بارای ايان و نیاز برخای الگوهاای داده   9ماتن  ،8ه یحاش

هاای آگهایرويکرد در زمینۀ فرهنگ و تعامال فرهنگای در  
ای هر ماتن گردشگری بررسی خواهد شد. نظريۀ سپهر نشانه 

تاوان گیرد که میای فرهنگی در نظر میعنوان مجموعه را به 
به روش تولید زنجیرۀ معناايی   ،ای آنبا بررسی رمزگان نشانه 

 گاذاره يپا  ،لوتمانخاص در فرهنگ کشور مقصد دست يافت.  
 ایه يااتااارتو ا مسااکو، نظر یفرهنگاا ی شناساامکتااب نشانه 

او در   اسات.ی را مطارح کرده ابا مفهوم سپهرنشاانه   یفرهنگ
 یاساازوکار عملکارد نشاانه   نیایو تب  فیبه توصااين نظريه  
 ۀ باا هادف مطالعای  فرهنگا-یشناس. نشانه پردازدیم  فرهنگ

 یانه نشاا یهاانظام انیو تضاد م يیجدا اي  یتعامل، همبستگ

 
1. enonciation 
2. tension 
3. cultural semiotics 

شناسی است که موضوع آن  ای از دانش نشانهشناسی فرهنگی حوزه نشانه 
 مطالعۀ چیستی و چگونگی فرهنگ از زاويۀ ديد اين دانش است. 

4. Moscow Tartu school 

5. Yuri Lotman 

6. semiosphere 

7. center  

8. periphery 

9. text  

 نامند.  هر آنچه درون فرهنگ است را متن می 

 یهااانظام ۀ معناشناساای بااه مطالعاا-. نشااانه ردیااگیشااکل م
 یهاانظام  شااملهاا  پردازد. ايان نظامگفتمانی می  گوناگون

ی عاااطفی هسااتند )نورساایده و هاااکنشاای، تنشاای، و نظام
 (.1397، الوارس راميپوربا

منظور ای باه سپهر نشانه رو، در اين تحلیل از نظريۀ  ايناز
است. اجتماعی استفاده شده -دستیابی به ساختارهای فرهنگی

گارفتن تولیادات فرهنگای دو کشاور نظردر اين تحلیل با در
ايااران و انگلسااتان باارای تبلیغااات گردشااگری، مناساابات و 

اشتراک و همسانی فرآيناد تولیاد معناا در   ،تعاملات بینامتنی
شاود و برخی ابزارهای تبلیغااتی ايان دو کشاور بررسای می

فرهنگای -های اجتمااعیساختبخش درخور توجهی از ژرف
 آنها بررسی خواهد شد. 

، تبلیغات در ايران و انگلساتانو بررسی گفتمان    لیبا تحل
فرهنگای وارد   یهاچگوناه لاياه د شاد کاه  خواهداده  نشان  
. از ردیگآنها شکل می  انیشوند و تطابق معنايی ممی  تبلیغات

. نظاام ارزشای ردیاگها نظام ارزشی شکل میلايه   تعامل اين
 انیامثبات ظااهر شاود. تعامال م  يااتواند در بعد منفای  می
هاای داده   ،هارنگ  ،فضا و مکان،  تصاوير  با  فرهنگیی  هالايه 

پاذيرد. از آنجاا کاه گفتماان صاورت می  نوشتاری و ديداری
دو نظام   بابر آن است    نگارنده   کند،را طی می  تعاملیی  ریمس

در چه جاهايی گفتماان در که    ددرياب  تنشیگفتمانی کنشی و  
ارزشای و  یهاهماان لاياه  کاه زيارين،    یهادر لاياه   ابعاد و

ه شاوند و در کجاا دوباارفرهنگی هستند، به هم نزدياک می
بادين معناا کاه در   ،رندیگفاصله می  يکديگراز  ها  لايه   نیهم

های ارزشی و فرهنگی ايران و انگلساتان هايی لايه چه بخش
به هم نزديک هستند و ارتباط نزديکتری وجود دارد و در چاه 

. آياا ايان نزديکای باا گیرنادهاايی از هام فاصاله میبخش
و آياا دورشدنشاان از   ردیاگفرهنگای شاکل می  یکارکردها
ها شاکل ريختن و تخريب همان لايه   براساس برهم  يکديگر

 خواهد گرفت. 
طور خاص محور تحلیل سه آگهی آنچه در اين تحقیق به 

تبلیغات گردشگری ايرانی و سه آگهی تبلیغات گردشاگری از 
 11فرهناگو ناا  10رهناگکشور انگلستان خواهد بود تقابال ف

بخااش در اياان فضااای گفتمااانی و عنوان تقااابلی هويااتبااه 
هاای شناختی است. با تعريف، تشخیو و تحدياد لاياه نشانه 

ها نشان داده خواهد شاد کاه موجود در اين دو دسته از آگهی
در تقابل »نظم و آشوبت و »خود و ديگریت فرهنگ اين دو 

 
10. culture 

11. nonculture 
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شاود و چاه هاای گردشاگری بازنماياان مایکشور در آگهی
هايی از اين حی  در اين دو دساته آگهای وجاود دارد. تفاوت
طور خاص اين تحقیق به دنبال پاساخ ايان ساؤال اصالی به 

است که: با توجه به نظريۀ سپهر معناشناسی لوتمان، چگوناه 
هااای تبلیغااات بااه فرهنااگ ايااران و انگلسااتان در آگهاای

گردشگری اين دو کشور از طريق تقابل فرهنگ و نافرهناگ 
 است؟  شده هويت بخشیده  

 پیشینۀ تحقیق
-تاارتو  یفرهنگا  یشناسگذار مکتب نشانه ه يپا  ،لوتمان  یوري

مفهاوم ساپهر  تياباا محور یفرهنگا  ياۀ با طرح نظر  ،مسکو
( که اين مضمون و 1396ی است )سرفراز و همکاران،  انشانه 

عنوان مفهوم اساسی که شناسی فرهنگی به در نشانه   مفهوم را
نماياد بر فضاای انتزاعای محصاوری دلالات دارد، بیاان می

(. او همچنین اولین شخصی است 1402)فاضلی و طباطبائی،  
مند فرهنگی که بر متن استوار است، تمرکز که بر چرخۀ نظام

کناد شناسی فرهنگ ياد میعنوان نشانه است و از آن به نموده 
 خاود   لوتمان،  نظر  ازطور کلّی  (. به 1396)سرفراز و همکاران،  

 هاه نشاان  از  افته ي  لیتشک  سراسر  یمتن  است،  متن  زین  فرهنگ
 چنانچاه   حال.  سازندیم  را  فرهنگ  اساس  ه ک  1يیهارمزگان  و
 ماتن  تیّاکل  رد  بخواهاد  ،یهنار  یهااگوناه   مانناد  متن،  هر

 نظاام  باا  را  خود  تا  است  ازمندین  ،کند  دایپ  تیمشروع  فرهنگ
ی و نيالاادنیمع) کنااد هماهنااگ فرهنااگ درون یانشااانه 

 (.1401همکاران، 

 فرهنگ از منظر لوتمان
های در آثار مکتوبی که يوری لوتمان در نخساتین ساال

 ،اساتاست و تا به امروز باقی مانده   میلادی نوشته   1970دهۀ 
 که عبارت است از: اطلاعاات  به میان است  یاز فرهنگسخن  
يا صحبت   یسازمانده  برای ايجاد ارتباط،  یروراثتیغ  ابزاری و
های رو مؤلفاه از ايان  .(1977  ،2دیس)لو  گفتگو نمودنکردن و  

ثر أ، متاذاتی و درونی فرهنگ، اطلاعات و ارتباطات است کاه 
 فيادر تعر  لوتمااناين اسااس  است. بر  3اکوبسوني  راثیاز م
که دو وجاه پرتکارار   به اين مهم دست يافتفرهنگ،    ۀ مقول

فرهنگ   یهاه ينظردر ظاهر، همۀ  که  شود  در فرهنگ پیدا می
 يیشناساا نخسات به طور مشاترک وجاود دارد: داخلشاندر 

 
ای از قواعدی است ها و مجموعهها، مدلول ای از دال رمزگان مجموعه .  1

 کنند.  که ارتباط اينها را با هم مشخو می
2. Lucid 

3. Jakobson 

انديشه   و دومدرون فرهنگ    زيمتماهای  خصوصیات و ويژگی
و ها از نشااانه  یفرهنااگ مفااروض برحسااب نظااامو تفکاار 
 ،به ديگر سخن.  یانشانه   یدر حکم نظام  سازی خودشنمودار

ی معناااپرداز نااديفرآ  تفکاار راانديشاایدن و ( 1990لوتمااان )
بیاان   ،یفاردجمعای و  مارز امار    نمودنرنگکم  داند و بامی
نیاز قاادر باه متن  فرهنگ و  انسان بلکه    فقطکه نه    نمايدمی

ۀ دياا رشيباه پاذ چناین فرضای البتاه  تفکرکاردن هساتند.
اساات )ساارفراز و  فرهنااگ محاادود یسااتمیس-یساااختار
 (.1396همکاران، 

 فرهنگفرهنگ و نا
ای ه ، مقولۀ خود و ديگری مقولو نافرهنگ  فرهنگ  عۀ در مطال

مخاتو باه از اين منظر، هر فرهنگ، مرکاز    و  اساسی است
 انتقاال دادنهای مرکزی مشغول  که در آن رمزگان  خود دارد

فرهنااگ و رو، اياان. ازاناادفرهنااگآن شاادۀ متااون پذيرفتااه 
 طارح نماياد و آنچاه ناآشناسات، فرهنگ يا آنچاه آشانا میان

شود. با توجه به تعريف مرکز و حاشیه، مرکز جاايی اسات می
شاوند، درحاالی کاه در ون فرهنگای تولیاد میکه در آن متا
کناد. درواقاع يد مینظمی فرهنگ را تهدو بی  4حاشیه، آشوب

تنش میان مرکز و حاشیه است که به ايجاد معناا و فرهناگ 
 منجارانجامد و درنهايات باه تغییار مرکاز موجاود  جديد می

 (.2006، 6و کال 5؛ کوتوف1990)لوتمان،  شودمی
 شيهااانگاارش ش،ياظهااارات خااو نیدر واپساا لوتمااان

 ليفرهناگ را جارح و تعاداروابط متقابل فرهنگ و ن  رامونیپ
 رياساپهرها را ز انیام ريقاطع و نفوذناپذ  یاو وجود مرز  .کرد

اناد و شافاف  ریا: مرزهاا مابهم و غسدينویبرد و میسؤال م
ملموس که متعلاق باه ا قاعدۀ  ي  7فاکتهر  ویو تشخ  فيتعر

 زانیام  یفرهناگ باشاد، خاود حااواا سپهر نيسپهر فرهنگ  
 نیلوتمان مرز را همچنا  .(2005است )لوتمان،    تینسب  یاديز
کاه  بیاترت نيکناد، بادیانسان نشاندار ما تیروان و فعال  رد

ۀ ساوژ و هام عتیطب ۀ هستند که هم سوژ یها موجوداتانسان
د؛ کنناینفاوذ ما   باه مارزفرهنگ دائمااًاعناصر ناند.  فرهنگ
دهناد و یما  رییازماان ساپهر فرهناگ را تغکه هم  یعناصر

شاوند. یما  یاساسا  یسايو دگرد  رییاتغ  ۀ خودشان هام ساوژ
تار از قیازباان و دق  ابا  ،یعایطب  یایشدن عناصر دن  یفرهنگ

 يیهاابخش  ندآيفر  نيا  یدهد. طیرخ م  دنینام  ندآيخلال فر

 
4. chaos 

5. kull 

6. Kotov  

7. Fact 
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 یهاااز زباان  یشده و داخل در برخا  یانسان  یعیطب  یایاز دن
 شاودیم  کارديرو  نياباا ا  .(1200  ،1کاوليشود )ژیفرهنگ م

 رینظ  کيولوژيزیکاملا ف  یدارهايپد  داد که چگونه مثلاً  نشان
 ۀ کاه درون شابک  یزماان  دن،یخوردن و نوشا  اي  یروابط جنس

 يیدارهاياباه پد  وند،شایما  ی واردفرهنگا  یوبندهادیق  یکل
 .گردندیم لبد  یفرهنگ

است کاه   ن ي فرهنگ ا ا فرهنگ و ن  ان ی در مناسبات م   مسئله 
  ش ي فرهناگ را جاذب خاو ا هاايی از ناچگونه فرهناگ بخاش 

 ی ا یااز دن   ی عناصار   دن ی و نام   ی جذب، سامانده   ند آي کند. فر ی م 
چناان باه  که هام   عت ی فرهنگ و طب   ان ی م   ز ي با اصل تما   ی ع ی طب 

مرز   ند آي فر  ن ي همه، ا  ن ي ندارد. با ا   ی است، تناقض   ی قوت خود باق 
  ل ي تباد   ذير( پ )ترجمه   2يی و تراوا   ال ی س   ی دو قلمرو را به مرز   ن ی ب 
از فضااها    ک ي شود. هر ی تماس ممکن م  ب ی ترت  ن ي کند و بد ی م 

و    ی ن ي آفر اساتعداد بااز  ، ی وستگ ی ثابت خود را دارند. پ  ی ها خصلت 
خصالت    جاه ی اسات و در نت   عات ی طب   ی ها از خصلت   ی کرانگ ی ب 

است، اماا ماا مخلوقاات    ک ي ولوژ ی ب   ی ها در مقام مخلوقات انسان 
  ان ياپا   ا ياآغااز    ۀ لوتماان مسائل   ی . برا م ی ست ی صرف ن   ی ک ي ولوژ ی ب 
و   ی ا ه زمان چرخا  ۀ امور تحت قاعد   ن ي ا   ه ينک ا چه   ، ت س ی ن   عت ی طب 

معنادارند. درعاوض، فرهناگ، گسساته و    ی ا دوره   ی ر ي پذ تکرار 
 . مند است محدود و کران  ی ها صورت   ی حاو 

 یاسپهر نشانه
ناه تنهاا   یادارد که سپهر نشاانه   دیتأک  نيبر ا  ژه يولوتمان به 

برآن، شارط بلکه علاوه   ی است،انشانه   یهاحاصل جمع نظام
ارتباط و ظهاور هار   ندآيفر  ايلازم وقوع هر نوع کنش ارتباط  

 تیارا ممکن است در مقام کل  یانشانه   جهان.  نوع زبان است
درنظرگرفات کاه بااهم   یاجداگاناه   یهاو زبان  یمتون فرد
ساختارها چنان هستند   یمورد، تمام  نيباشند. در امرتبط شده 

هماه، نيباشند. باااساخته شده   یفرد  یبدون آجرها  يیکه گو
 یانشاانه   یکل فضا  :است  دتریمتضاد مف  یپرداختن به منظر

( در سمیارگان  ميی)اگر نگو  یواحد  سمیمکان  ۀ به مثاب  شودیرا م
آن نشاانه، بلکاه  اي نينه با ا تيمورد، اولو نينظر گرفت. در ا

 یااست. سپهر نشاانه   یاسپهر نشانه   یعنيتر  بزرگ  ستمیبا س

خااارج از آن  3یاساات کااه نشااانگ یانشااانه  یهمااان فضااا

 یهاابا جمع کاردن کانشيعنی،    باشد.تواند وجود داشته ینم
 یبازسااز  یانشاانه   یتوان جهانیمنجدا از هم    یشناختنشانه 

 
1. Zylko 

2. permeation 

3. semiosis 

ساپهر  ئاتیدر ه یجهاان نیعکس، تنها با وجاود چناه . بردک
 وناددیپمی  تیواحد به واقع  یانشانه   یاست که کنش  یانشانه 

  .(2005، 1990)لوتمان 
 یانشاانه  یرا در قالاب فضاا  یالوتمان سپهر نشانه   خود

 نخواهاد داشاتوجاود    یمعنااپرداز  یکه خارج از آن، نشانگ
منحصار باه   یهاو زبان  یمتون فرد  تی( و کل2005ّ)لوتمان  
، 1988،  شوند )لوتمانیمرتبط م  گريکديکه با    مجزايی  فرد و
فاوق،   فيعاارباه ت  استناداست. با  کرده   فيتعر  (2005  ،1989
 ۀ که تمرکز لوتمان بر فرهنگ به دامناشود  می  افتيدر  چنین
 یفضااا :عبااارت اساات ازشااود و آن یم ده یکشاا یتاارعیوساا
. سااپهر یمعناااپرداز ینشااانگ ساامیمکان یباارا یاانااه يگراکل
 یقاعدگی، بت4زاز منظر لوتمان بر حسب مفهوم »مر  یانشانه 

ياا   کيالوژيد  تیدر کنار ماه  یانشانه   یساختارها  یو ناهمگن
 .گرددمی میآن ترس تعاملی

 تيااو فرد یبااا وحاادت، همگناا یامفهااوم سااپهر نشااانه 
 یااست که سپهر نشاانه   نيسروکار دارد. مفروض ا  یمشخص
کند، مجزا اسات. نقاش یکه آن را احاطه م  یرونیب  یاز فضا
 ژه ياو یلتاریدارد که مثل ف شه ير تیواقع نيدر اصل در ا  مرز

ها متن  هم  ینشيصورت گزاست که به   یدیکند، تمهیعمل م
 کناد، هامیفرهناگ، داخال ساپهر ما یهاحوزه  گريرا از د

گفت   شودیم  یریبه تعب  .(2013؛  1990را )لوتمان،    5هامتنان
 یهاا از فضااامیاپ  یعنيکند؛  یعمل م  یکيبار  ۀ مرز مثل تنگ

ياا   هااشادن باه فاکات  بدلمنظور  شوند به یمجبور م  رونیب
 نيزور داخال کنناد. بادخود را به   ی،اسپهر نشانه   قواعدمعین
 قیاتطب  یاآن ساپهر نشاانه   طيخود را با شرا  ديبا  نهامنظور آ 

شاود.   بادل  به امر »آشانات  گانهتیکه امر »ب  یدهند، به نحو
متنت به »متنت ا»نز  شود و ا  تیت است، »داخلیآنچه »خارج

 .شود بدل
 یانتزاعا  یامار  شود، عموماًبح  می  نجايکه در ا  یمرز

 .دارد  یوجود خاارج  زین  یواقع  یدر فضا  یاست، هر چند گاه
کند و هم فصل. مارز وصال ینمونه، مرز هم وصل م  نيدر ا
را فاراهم   یدو سپهر نشاانگ  نیامکان تبادل ب  که چرا  ،کندیم
 یباا ماابق  ياک ساپهر  زيبر تما، زيرا  کندیفصل م  و  آوردیم

 یطایهام نقاش مح  ساپهرها  یکند. ماابقیم  دیتأک  سپهرها

 
4. border 

5. non- text 

گیرد متن است و دارای  )طبق نظر لوتمان آنچه درون فرهنگ شکل می 
فرهنگ شکل می بیرون  که  آنچه  هر  و  بی  "متننا "گیرد  معنی  معنی  و 

 است.( 
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 فاايضدفرهنگ را ا  یبه شکل قسم  ینابسامان و آشوبناک حت
درون و هام   یزمان هم به فضااجا که هماز آن  مرزکند.  یم

 یلترهاایف  ۀ مثاباتعلاق دارد، به   ساتمیس  کيا  رونیاب  یفضا
 ايادو    تیاماه  .(1990کند )لوتمان،  یدوزبانه عمل م  تراوايی

آوردن   سامیآن اسات کاه ترجماه، مکان  انگریچند زبانه مرز ب
 نيتااریادیاافرهنااگ بااه درون قلماارو فرهنااگ، بناعناصاار ن

شاکل  یانشانه  یساختار ۀ است که متن را به مثاب  یسمیمکان
اسات   پاذيری(يی )ترجمه مرز تراوا  سببها به  بخشد. متنیم

 یاجتماااع یتواننااد کااارکردیلوتمااان، م ریااکااه بنااا بااه تعب
باشند که  یایمشخو جمع یازهاین  یگوباشند و پاسخداشته 
در حکام   رفاًترجمه صا  یکند. اما متن برایم  جاديها را امتن
 ايامتاون    گارياز عناصار اسات کاه باا د  يیستايا  ونیفرماس
 تياو در فقادان تعامال، فرد  ندارد و متعاقباً  یها تعاملستمیس

. ردیاتواناد شاکل بگیتشاخو متاون نما  ايا  یشناختنشانه 
 افتاه ي یتنها به کمک ترجمه تجلا  گر،يو به عبارت د  نيبنابرا

 نیدر با  یگريدو    خود  زياست که تما  یدر مرز با مناطق مرز
 یرا باه زباان خاود  گاناه یکه زبان ب  یها، در کنار قواعدمتن
 .گرداند، کارکرد داردیبرم

تواناد یم  ینقاط خااص مرکاز  یابيو ساخت  یسازمانده
را باه  یخاصا یمعنا و باشاد گونااگون یتوجهشايان طور به 
کاه کمتار از نقااط   نسابت دهاد  یراماونیها و نقااط په یحاش
 اریسااختار بسا  نش،یااناد و از نظار چافتاه يسازمان    یمرکز

محادود و   یاه یعلاوه، نقاط حاشدارند. به   یترالیمنعطف و س
 ناد،محادود و مجبور  یکه نقاط مرکز  یدرحال  ستند،یمجبور ن
 یهاها و فراتوصیففرازبان  یکه از سو  یلیو تحم  تيمحدود
را تااب   شاودیوارد ما  نهااچندگاناه بار آ   یدستور  یهانظام
 (1990)لوتمان،.  آورندمی

البته بايد يادآور شد که با تکیه بر نظرياۀ لوتماان تاا باه 
های شناسی تحقیقاات متعاددی در ساالحال در زمینۀ نشانه 

ای ناو در تحقیقاات اخیر، در دهۀ گذشته، انجام شده و زمینه 
( 1399است. برای نموناه عباسای )شناسی گشوده حوزۀ نشانه 

 یبارالوتماان تمرکاز نماوده و  ت  یگاري»خود و د  یالگو  بر
کارده و آن اساتفاده    ازالبلاغه  نهج  یمذهب  ینيمتون د  لیتحل
متمرکز شاده و نشاان داد البلاغه  »خوارجت در نهج  انيجر  بر

آناان در طاول   یهااخوارج و کنش  یریگشکل  یگونگکه چ
 ۀ دهنادنشاانچگونه  ت  یگري»خود و د  الگویاساس  بر  خيتار
ساارفراز و همکاااران  تااو اساات.درو تو یچناادوجه ینااديفرآ 
و   نيتعامل د( با تکیه بر نظريۀ لوتمان نشان دادند که  1396)
در   نياد  يیصاورت بازنماابه   یادو نظام نشانه   ۀ مثاببه   نمایس

»هر شب   يینمایس  لمیف  بررسیدرخور بررسی است. با    نمایس
 یانشاانه   یتعامل ساپهرها  یمورد  ۀ عنوان مطالعبه   تيیتنها

(، 1398سرشات و همکااران )شايان  .را نشاان دادناد  منتخب
 تيا»حکا  در  های شااعرانه ینيلوتمان، بازآفر  يۀ اساس نظررب

شااعرانی چاون   هاایرا باا ترجماه کلاغ و روبااه لافاونتنت  
و  یدیساع ریّان رزا،یم رج ي، ا(شمال  مینسالدين گیلانی )اشرف
با اند که چگونه آن را  بررسی کرده و نشان داده   يیغماي  بیحب
همخوان   یاسلام  -یرانيا  فرهنگ  یو نمادها  یادب  یهاتسنّ

 ،یزباان  یهاانشاانه   ،یساازیبوم  نادآيفر  نيااناد و در اکرده 
هااا بااا شااه يو گاااه عواطااف و اند یادباا انیااب یهاااوه یشاا

پاور و حساامی کرماانی غالام  .ندهماراه شاد  يیهایدگرگون
نسخه   ۀ نگار  کيشناختی تصويری از  تحلیل نشانه ( به  1393)

براساس نظرياۀ لوتماان پرداختناد. خطی ”هزار و يک شب“  
 یهااکه نگارگر در خلق اثر، آگاهانه از نشانه   آنان نشان دادند

 انطبااق  اسات. ساپس بااخاود ساود جساته   ۀ زمانا  یفرهنگ
نگاره، مشخو  نيدر ا  یمتن  یهابا نشانه   یريتصو  یهانشانه 
باه ماتن   یتايکه نگارگر ضامن حرکات از ماتن روا  کندیم

اسات کااه بهاره بارده  زیان نينمااد یهااه ویشا از ،یريتصاو
 کند.یاثر کمک م  شتریآن به شناخت ب يیرمزگشا

شده بار مبناای نظرياۀ با نگاهی به روند تحقیقات انجام
عمدۀ تحقیقاات در حاوزۀ ادبیاات و شود گفت که  لوتمان می

است و توجه چندانی به تحلیال ترجمه و نیز هنر متمرکز بوده 
شناسای بار مبناای نظرياۀ لوتماان در حاوزۀ رساانه و نشانه 
دنبال پار است که اين تحقیق به ای نشده های بین رشته حوزه 

 کردن اين خلا پژوهشی است.

  روش تحقیق
ی آورجماع  و  اسات  یلایتحل-یفیتوصا  حاضر،  تحقیق  روش

 .اساتشده   انجاام  یاکتابخاناه   مناابع  از  اساتفاده   با  اطلاعات
 کرديرو  یابزارها  ابتدا  که   بود  صورت  نيبد  تحلیل  ۀ انجامویش

 و  ساازوکار  ساپس  و  شاد  انیب  متون،  لیتحل  در  یشناسنشانه 
 باا ،تبلیغاات خاوانش و لیاتحل در ابزارها نيا تیاهم  و  نقش
 نيااشاد. در    نیایتب  و  حيتشار  متعادد،  یريتصاو  یهانمونه 

ی سااپهرهای معناشااناخت-نشااانه  یکاارديرو بااا تحقیااق
و  یبررساا هااای گردشااگریمعناشااناختی موجااود در آگهاای

صااورت میاادانی از تارنماهااا به هااا اساات. داده مقايسااه شده 

شاده در (، به اشاتراک گذاشاته 2های )پوستر( و آگهی1)سايت

 
1. site 

2. poster 
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هاا، های اجتماعی تهیه و همچنین با مراجعاه باه تارنمارسانه 
های اجتماعی و ساير ابزارهاای تبلیغااتی انگلساتان )از شبکه 
تاکنون( گردآوری   1396تاکنون( و ايران )از سال    2018سال  
های تبلیاغ گردشاگری در اين تحقیق به تحلیل آگهی  .شدند

کشورهايی همانند ايران و انگلساتان، کاه در قالاب دفتارک 
های اجتمااعی صورت چاپی يا در شبکه آگهی به ( و  1ر)بروشو

منظور شاش اينشاد. باه   پرطرفدار مانند اينستاگرام، پرداختاه 
آگهی )سه آگهی ايرانی و سه آگهی از انگلستان( برای تحلیل 

 انتخاب شد.
شاااده براسااااس ايااان ابزارهاااای تبلیغااااتی انتخااااب

های اجتماااعی يااا ها در صاافحات و شاابکه پربازدياادترين
های پرشماری بود که از هرکدام چناد تصاوير انتخااب آگهی

شد و براساس الگوی سپهر معنايی لوتمان، تحلیل گرديد. باا 
تحلیل ابزارهای تبلیغاتی دو کشور در مرحلۀ اول بررسی يک 

شاد و فرآينادهای به يک فرآينادها و شناساايی آنهاا انجاام 
، های گفتمانی مانناد تصاويرکه در بردارندۀ نشانه )معناسازی  

شناسای فرهنگای و همچنین نشانه   (و... هستند،  تنش،  کنش
شد و در مرحلۀ بعاد باه   یبررس  (خود و ديگری  مانند)لوتمان  

بررسی فرآيندهای مهم  تولید معناسازی در فرهناگ اياران و 
، پس از آن ابزارهای تبلیغی و تعامل آن باا انگلستان پرداخته 
دياداری بررسای   و  ینوشاتار  یهاه دادها،  فضا و مکان، رنگ

هايی اسات کاه کدگاذاری و باا شد. هدف شناسايی رمزگان
 اند.ای لوتمان رمزگشايی شده الگوی سپهر نشانه 

 های، رمزگانبرای رسیدن به هدف معلوم در اين تحقیق
ها و روش تولید معنا در هر کشاور و موجود در آگهی  اینشانه 

های فرهنگی ساختفرهنگ مجزا و منفرد بررسی شد تا ژرف
اين دو کشور در زمان کنونی به دست آيد. در گام نخست، به 

هاای ها در آگهیها و در گام بعدی به تفاوتشناخت مشابهت
ای گردشگری اين دو کشور، با تکیاه بار نظرياۀ سپهرنشاانه 

هاا و تعامال ها، تفاوتشد و با بررسی شباهتلوتمان، پرداخته 
 میان آنها تطابق معنايی آنها تبیین گرديد.

در دو کشور   ی گردشگر  غات ی و بررسی گفتمان تبل   ل ی تحل   با 
فرهنگای    ی ها چگونه لايه شد که  ه  و انگلستان، نشان داد   ران ي ا 

  رد یاگ آنها شکل می   ان ی شوند و تطابق معنايی م می   غات ی وارد تبل 
. نظام ارزشای  رد ی گ ها نظام ارزشی شکل می از تعامل اين لايه   و 
  ی ها لايه   ان ی عد منفی يا مثبت ظاهر شود. تعامل م ب تواند در  می 

هاای  هاا، داده فضاا و مکاان، رنگ   ر، ي فرهنگی از طريق تصااو 
کااه گفتمااان    جااا ن پااذيرد. از آ صااورت می   ی دار يااو د   ی نوشااتار 

 
1. brochure 

دو نظاام گفتماانی کنشای    باا کناد،  تعاملی را طی می   ی ر ی مس 
در    در چاه جاهاايی گفتماان در ابعااد و   شاد نشان داده   تنشی و 

ارزشی و فرهنگی هساتند،   ی ها لايه  ان زيرين، که هم  ی ها لايه 
ها از هام  لاياه  ن ی شوند و در کجا دوباره همابه هم نزديک می 

  ی ها ه يالا   يی هاا معنا کاه در چاه بخش   ن ي بد   رند، ی گ فاصله می 
  ک ياو انگلستان باه هام نزد   ران ي دو کشور ا   ی و فرهنگ   ی ارزش 

هاايی از  وجود دارد و در چاه بخاش   ی کتر ي هستند و ارتباط نزد 
فرهنگای    ی . آيا اين نزديکی باا کارکردهاا رند ی گ ی هم فاصله م 
ريختن و   و آيا دورشدنشان از هم براساس برهم   رد؛ ی گ شکل می 

 ها شکل خواهد گرفت. تخريب همان لايه 

 های تحقیقداده
 های گردشگری ایرانهای مربوط به آگهیداده

پردازی از نوع توازی تصوير و نوشتار است در آگهی اول گفته 
شاده بارای تبلیاغ گردشاگری، و در اين سپهر معناايی خلاق

طاور خااص تصوير در مرکز و نوشتار در حاشیه قرار دارد. باه 
اناد از: زباان های الگوساز در اين سپهر معناايی عباارتنظام

(، زباان "ايران را کشف کنیاد"طبیعی )مانند عبارت انگلیسی  
تاوان حیاات زيساتی دين و زبان معماری. در اين تصوير می

گردشگری را در سپهر تاريخ و فرهنگ ايران تعريف کرد؛ باه 
ای تااريخی در ايان ساپهر اين ترتیب که زبان معماری لاياه 

گشايد که با زبان دين که از کاارکرد ايان معمااری و بناا می
کند. به عباارت يجاد میپوشانی و کنشی سازنده اآيد همبرمی

تنیدگی معماری و دين در اين تصوير، دو زباان و ديگر، درهم
هاام پیونااد زده و نظااام واحااد معنااايی کانش درزمااانی را بااه 

آورد که مبین القاای معناای جاذابیت وجود میزمان را به هم
فرهنگی برای مخاطب است. نکته ديگری که بارای تحلیال 
در اين تبلیغ اهمیت دارد وجود تانش باین دو گوناه گفتماان 
نوشتاری و تصوير است که در ايان قالاب تصاويری از زباان 
دين و معماری ايران که مبین فضای فرهنگی ايران اسات و 
زبان طبیعی غیر خودی يا ديگری )زبان انگلیسی( کاه مباین 

ماوازات فرهنگ ايرانی است در کنار هام باه يا نا  "زبان غیر"
تاوان حضاور زباان طبیعای نوعی مایاست. به هم قرار گرفته 

برانگیاز زا و آشوبديگری را در اين سپهر معنايی عاملی تنش
قلمداد کرد که اين ساپهر معناايی را در حاالتی مابهم بارای 

است. علاوه بر اين   "کشف"دهد که برازنده  مخاطب قرار می
بودن محل و نام بنا، نقوش اجزای زبان معماری مثل ناشناخته 

اسلیمی و کارکرد و معنای آن برای مخاطاب و دروازه بساته 

دارد. باه  "شدنکشف"مسجد نشان از ارزش اين پديده برای 
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عبارت ديگر، زبان معماری در اين سپهر همان کارکرد آوردن 
کاری مرزهااای فرهنااگ بااه درون فرهنااگ و دسااتنااا

پاذيری اسات. در ايان سااختار زباان طبیعای و زباان ترجمه 
طاور عامداناه در جايگااهی ناابرابر قارارداده معماری/دين به 

اند تا ماهیتی معماگونه به اين سپهر معنايی داده باشند تا شده 

 در امتداد اين تنش القا شود.  "کشف"

 
 : آگهی تبلیغات گردشگری ايران 1شکل 

https://displate.com/posters/iran) ) 

در آگهی دوم نیز مثل آگهای اول از زباان ديان و زباان 
است. علاوه بر ايان شده   معماری در کنار زبان طبیعی استفاده 

با تکیه بر وجود سرو از نشانگان زبان اساطوره نیاز در نظاام 
اناد. البتاه آنچاه در برده گفتمانی تصويری اين آگهی نیز بهره 
آيد وجود تشاويش چشم میاين آگهی بیش از هرچیز ديگر به 

شاده در کارگرفتاه های طبیعی به های زبانو آشوب بین نشانه 
پردازی تصويری آن است. آن و نیز تشويش و آشوب در گفته 

در اين آگهی از سه زبان فارسی و عربی و انگلیسای اساتفاده 
شد که اولی با لايه تاريخی و ملی اين سپهر فرهنگی در هم 

شود و دومای محسوب می تنیده است و بخشی از فرهنگ آن
نیز با لايۀ مذهبی و زبان دين در نظام گفتمان فرهنگی ايان 

است و خود بخشی از فرهناگ سپهر معناشناسی در هم تنیده 
آيد، ولی زبان انگلیسی زبانی طبیعی است کاه باه شمار میبه 

زناد باا وجاود ايجااد فرهنگ دامن مینا  1ه نظام الگوساز ثانوي
واساطۀ تراوايای مارز نشاانگان تنش در لايۀ زبان طبیعی، به 

زبان طبیعی از حیطۀ نافرهنگ باه بخاش ماأنوس فرهنگای 
شااده و در کنااار عناصاار زبااان طبیعاای ديگاار در تعااادل وارد

 است.  قرار گرفته  –هرچند نابرابر  –ساختاری 
سان آگهی قبلی، در اين آگهی نیز زبان دين در فرآيند به 

الگوسازی در هستۀ معنايی سپهر قرار دارد و بازبان معمااری 
ای از گنبادها شده است. در اين آگهی وجود جلوه در هم تنیده 

های مساجد مختلف در شهر اصفهان از جمله مساجد و مناره 
هاای متعاارف معمااری امام و منارجنبان و اساتفاده از رناگ

ای و سبز( و عنصر کبوتران درحال پارواز اسلامی )آبی فیروزه 
آيد شمار میکه عنصر متعارف اماکن و حرم مقدس مذهبی به 

است کاه وجود آورده مرز را در اين سپهر معنايی به دو لايۀ هم
نشانه در هر لايه از مرز بین ايان دولاياه گذشاته و در لاياۀ 

نهاد و در ايان مارز جدياد سر میديگر مرز درزمانی را پشت
توان ديد باا بر اين، می  گیر؛ علاوه خود میزمان به معنايی هم

ای نظام نشاانگی دينای و معمااری، نظاام وجود نقش هسته 
ای نیز که بخشی از فرهنگ است و اسطوره -ای تاريخینشانه 

ای ای و لايه در قالب نشانۀ سرو در پايین تصوير نقشی حاشیه 
های ديگر مرز با لايه ای در اين سپهر معنايی است، همحاشیه 

روی اين آگهای را هر(. به 2است)رک. آگهی شکل  قرار گرفته 
هاای هام مارز در ياک پذيری لايه شود نمود بارز ترجمه می

شمار آورد که در آن انواع گفتمان تصويری و سپهر معنايی به 
های الگوساز ثانويه مثل زبان ديان، نوشتاری و نیز انواع نظام

مرز با هم زمینۀ ترجماه پاذيری اسطوره هم-معماری و تاريخ
 اند.ها را فراهم آورده لايه 

نیز مثل دو آگهی قبلی از دو شکل گفتمان   3در آگهی شکل  
تصويری  شکل  هم  باز  و  شده  استفاده  نوشتار  و  تصوير 

نشانه  سپهر  اين  هستۀ  در  شکل  گفتمان  و  دارد  قرار  ای 
است. درخصوص اين آگهی هم زبان دين  نوشتاری در حاشیه 

ها و حرم مقدس و کبوتران  زاده )وجود لوگوگرام مساجد، امام
از   حافظیه(  و  میلاد  برج  آزادی،  )برج  معماری  زبان  و  حرم( 

نظاممهم معناترين  سپهر  اين  در  الگوساز  و  شناسیهای  اند 
به  نشانه درست  لايه  قبلی  آگهی  دو  نقشی مانند  دين  ای 

آگهی  اين  در  معنابخشی محوری  که  است  گفتنی  دارد.  ها 
هم  و  به درزمانی  آگهی  اين  در  مستقیم  زمانی   طور 

 
های طبیعی که دارای نظام و دستور  . نظام الگو ساز طبیعی مانند زبان 1

نظام  و  و  هستند  معماری  دين،  موسیقی،  زبان  مانند  ثانويه  الگوساز  های 
 کنند. هنر... که از زبان طبیعی تبعیت می 
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با درکنارهم قرار دادن عناصر معنابخش نظام الگوساز ثانوياه 

بار ايان، اسات؛ عالاوه  معماری معاصر و تاريخی ايجاد شاده 
ای باه نظاام های قبلی، در اين آگهای، اشااره برخلاف آگهی
باوم اياران نیاز شاده اسات )وجاود شاترها و الگوساز زيست

ای کويرهای ايران( که در اين سپهر معناشناسی نقشی حاشیه 
دارند و اين لايۀ معنايی در کنار لاياۀ معناشاناختی معمااری 

 دهند. های فرهنگ اين سپهر معناشناختی را شکل میبخش
هاای قبلای  طور عمده در ايان آگهای نیاز مثال آگهای به 
هاای موجاود  شاده لاياه فرهنگ از مرزهای تعريف های نا لايه 

اند. در رابطه با شکل گفتماان  تصويری در اين آگهی گذر کرده 
کارگرفتاه  نوشتاری که در قالب آن نظام الگوساز زبان طبیعی به 

است آشوبی به لحاا  باه کاارگیری زباان غیرفارسای باا  شده 
باه چشام   فرهناگ ناا  محوريت زبان انگلیسی به عناوان لاياۀ 

بوم  مرز لايۀ زبان معماری، دين، تاريخ و زيست خورد که هم می 
 برد. سر می در يک عدم تعادل ساختاريافته و عمدی به 

 های گردشگری انگلستانهای مربوط به آگهیداده
های بخاش قبال، از تاوازی مانند آگهی، به 4در آگهی شکل  
اسات و در پردازی تصوير و نوشتار اساتفاده شاده اشکال گفته 

اين سپهر معناشناسی هستۀ معنايی را نظام الگوساازی زباان 
گرايی نظاام پادشااهی بريتانیاا )تااج، پارچم بريتانیاا در ملی
قرمز سالطنتی( تشاکیل داده اسات. زمینه و سربازان کتپس

نقل ويژۀ بريتانیا )اتوبوس دو طبقاه( وعلاوه بر اين زبان حمل
هاای بان( نیاز از لاياه و نیز زبان معماری )برج ساعت بیاگ

اند. در اين سپهر معنايی بجاز دهندۀ اين سپهر معنايیتشکیل
شناسی کاه های نشانه لايۀ مربوط به زبان معماری، بقیۀ لايه 
گرايای نقال، زباان ملایواز نظام الگوسازی ثانويۀ زبان حمل

گیرند، نظام پادشاهی بريتانیا و نظام پستی سلطنتی نشأت می
فرهنگ قرار دارناد سوی مرز فرهنگ در حوزۀ ناهمگی در آن

که از مارز تاراوای ايان ساپهر معناشاناختی عباورکرده و در 
پردازی اين گیری گفته امتزاج تعادلی با زبان معماری به شکل

 اند. سپهر کمک کرده 
کند ايان اسات آنچه در اين سپهر معنايی جلب توجه می

پردازی گرايای کاه در شاکل گفتاه ای ملایکه جايگاه هسته 
پردازی نوشاتاری هام تصويری وجود داشت در شاکل گفتاه 

وجود دارد چرا که عبارت انگلساتان در مرکاز قارار گرفتاه و 

در بالای آن قرار گرفته کاه  "من عاشق لندن هستم"عبارت  
واساطۀ ناوعی انعکااس هماان معناسات. ديگار آنکاه، باه به 
کارگیری نظام  الگوسازی تمبر )پسات( سالطنتی دو شاکل به 

اناد و نیاز در پردازی تصوير و نوشتار در هم ممزوج شده گفته 
های درزمانی برای تولید معنايی ناو در قالاب حرکت از نشانه 

عناايی، بر اين، در ايان ساپهر ماند؛ علاوه  زمانی مؤثر بوده هم
پردازی نوشتاری و تصاويری ريختگی اشکال گفته آنچه درهم

https://www.vectorstock.com/
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ای از عماد گوناه هاسات کاه به دهد آشوبی از لاياه نشان می
کند کاه هادف آن القاای نقاش نابرابری عامدانه را تولید می

های فرهنگای و ای معماری و تمدن در میان ساير لايه هسته 
 است.نافرهنگی 

 
: آگهی تبلیغ گردشگری انگلستان، منتشرشده در فضای 4شکل 

 vacation_uk)مجازی )

مانند آنچاه در شاکل قبلای دياده  هم به   5در آگهی شکل  
پردازی نوشتاری و تصاويری  شود ديد که از گفته است، می شده 

است. ولی برخلاف آگهی قبل که اين دو شکل باه  استفاده شده 
اند، در اين آگهی مارزی مشاخو  زا درهم ريخته طرزی آشوب 
هااا  پااردازی آمااده و از تااوازی آن دو شااکل گفتااه بااین اياان  

کناد  است. البته آنچه در اين آگهی نیز جلاب توجاه مای کاسته 
باوم  های الگوسازی ثانويۀ زبان معماری، زبان زيست وجود نظام 
هاای مرباوط باه ايان  سنّت است. از میان لاياه -و زبان تاريخ 

هاا نقاش  ای دارد و ساير لايه ها لايۀ معماری نقش هسته نظام 
باوم و طبیعات نیاز کاه  ای دارند. لايه مربوط به زيسات حاشیه 
-های معماری )تمدن( و تاريخ فرهنگ است با لايه ای از نا لايه 

مرز شده تا حیات زيستی گردشگری را در سپهر تاريخ  سنّت هم 
های يادشده نشاان دهاد.  و فرهنگ با تکیه بر تراوايی مرز لايه 

آياد وجاود  چشام مای آنچه در اين آگهای بایش از هرچیاز باه 
دهی به يک آگهی است؛ به خصاوص  نیروهای کنشی در شکل 

های فضای فرهناگ يعنای معمااری )تمادن( و  جا که لايه آن 

های معمااری روساتايی )مثال  کارگیری نشانه سنّت با به -تاريخ 
های آجری بلناد  های پرشیب و لوله های خشتی با شیروانی خانه 
سنّت )مردان پیاری  -های تاريخ های شوسه( در کنار نشانه و راه 

اند(  های حصیری که در کسوت کشاورزان مشغول ساخت قفس 
زا در فضاای فرهنگای ايان ساپهر معناشاناختی  توازنی کانش 

 آورند.  وجود می به 

 
 : آگهی تبلیغ گردشگری کرنوال )انگلستان( 5شکل 
 (https://holidaycottages.co.uk  ( 

شدۀ قبلی، های بررسی، مثل تمام آگهی6در آگهی شکل  
اسات پاردازی انتخااب شاده عنوان اشکال قالب گفته آنچه به 

اشکال تصويری و نوشتاری است که شکل تصاويری غالاب 
مانناد مااوارد قبلاای از اسات. در اياان سااپهر معناايی هاام بااه 

سازی ثانويه متعاددی اساتفاده شاد کاه زباان های الگونظام
معماری )تمدن( در آن غالاب اسات و در هساته قارار دارد و 

های ديگر ازجمله زبان تفريح و سرگرمی و زبان طبیعای زبان
کناد در حاشیه است. آنچه در اين آگهی هم جلب توجاه مای

فرهنگ برای تقريب آن ناکارگیری لايۀ سرگرمی از فضای  به 
 به مرز زبان معماری و گنجاندن آن در اين ساپهر معناايی در

ساان تصااوير قبلای تراوايای باالای اين آگهی است کاه باه 
کند. باه عباارت ديگار مرزهای اين سپهر معنايی را تأيید می
بودن نیاروی شاود، غالابآنچه در اين سپهر معنايی ديده می
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نفع ايجاد کنشای بارای کنشی است و تعامل نظم و آشوب به 
مارز هايی است کاه عامداناه همايجاد فضايی تعاملی از لايه 

 اند.شده  باهم قرار داده 

 
 : آگهی تبلیغ گردشگری لندن )اانگلستان(6شکل 

https://www.centerparcs.co.uk) ) 

 گیریبحث و نتیجه
تبلیغااات و بررساای گفتمااان  لیااتحلهاادف از اياان تحقیااق 

گردشگری در دو کشور ايران و انگلستان و همچنین بررسای 
وارد  اين دو کشورفرهنگی    یهاچگونه لايه اين مهم بوده که  

 نهااآ   انیاتطابق معناايی م  چطور  شوند ومیخیابانی    تبلیغات
ترتیب، با بررسی اين تبلیغات به کنکاش اينبه   .ردیگشکل می
 ،هاارنگ ،فضا و مکاان، ی موجود اشکالهاتعامل لايه   دربارۀ 
ايان  نظاام ارزشای  های نوشتاری و ديداری در تبلیغات وداده 

شده در در اين تحقیق نتايج بررسی انجام.  جوامع پرداخته شد
گفتماان  تنشی نشان داد که چطاوردو نظام گفتمانی کنشی و

دو کشور ايران و انگلستان باه ارزشی و فرهنگی    یهالايه   در
 . گیرندهستند يا از هم فاصله میهم نزديک 

های شده در آگهیترتیب، با توجه به الگوی مشاهده اينبه 
شود بیان کرد که: مفهوم مارز در ساپهر ايران و انگلستان می
های گردشاگری اياران و انگلساتان وجاود معناشناسی آگهی

ای ای بارای بیاان گوناه شده دارد. به اين معنا که مرز تعريف
مسااتقل از محصااول معناشااناختی هساات کااه بااا سااپهر 

پوشانی دارد. تفاوت سپهر معناشناختی معناشناسی تاريخی هم
در ايااران و انگلسااتان، حضااور عناصاار فرهنگاای معاصاار و 

هاای ايرانای نمادهای فرهنگای جدياد اسات کاه در آگهای
نگارها در تاار بااوده و حضااور تصااويرنگارها و ايااده ضااعیف
 های ايرانی بارز است.آگهی
هاای اياران و ترتیب وجاه تشاابه ديگار در آگهایاينبه 

انگلستان تبیین خود و ديگری است. به اين معنا باا تکیاه بار 
های دو کشور خود  عناصر باستانی و تاريخی پیوسته در آگهی

گیری و تقويت است و بدون نفای فرد در حال شکلمنحصربه 
های ديگری )گردشگران خارجی( خود در سپهر معنايی آگهی

 گیرد.گردشگری شکل می
ها اين است کاه ايان البته نکتۀ درخور توجه در اين داده 

شاده در ساپهر معناايی های مطالعه های نهادين آگهیويژگی
اناد و خاود را در ها خاود را وارد کارده و ساازگار شاده آگهی
های دو بافت منحصر باه فارد اياران و انگلساتان وفاق لايه 
هاای هاای مشاترک آگهایحاال ايان ويژگیعیناند. درداده 

های بازرگانی های آگهینوعی همگانیشود به بازرگانی را می
های گوناگون کلامی و کااربردی نیز قلمداد کرد که در بافت

است. همچنین بايد باه های کالا و خدمات قابل رديابیآگهی
هاا در ايان گوناۀ های فرهنگی هر يک از بافتانعکاس لايه 

کلامی اشاره کرد. در اين تحقیق تطبیقی نشان داده شد کاه 
عوامل تحمیلی به سپهر معنايی که در بافتی جمعیتای شاکل 

کنااد و بااا حفااظ گیاارد، دوباااره در آن دگرديساای ماایماای
های ارزشای شود، لايه های خود جزيی از آن سپهر میويژگی

های بنیادين خاود جاای جامعۀ بستر خود را نیز در میان لايه 
پاذيرفتنی و در ، دهد و آنها را در قالب ياک کالّ معناادارمی

 . کندنهايت سازگار با باورهای مخاطب خود عرضه می
مرز با لاياۀ ای همهای تاريخی در قالب لايه وجود نشانه 

هاای هایای در آگای هسته عنوان لايه معماری )تمدن( که به 
هاای ايان شود، از همگاانیايران و نیز انگلستان مشاهده می

های مشهود و يکی از بارزترين بخشسپهر معناشناسی است.  
شناسای در اشاکال مرباوط باه لحاا  نشاانه درخور بررسی از

های تبلیغااتی گردشاگری وجاود تصااوير و در نتیجاه آگهی
های تاريخی است کاه در قالاب بناا و معمااری و نیاز نشانه 
هااای شااود. در هاار دو دسااته از آگهاایهااا ديااده میلباس
شاود. بارای تاريخی مشاهده می-شده بناهای باستانیبررسی

هاای گردشاگری اياران تصااويری از مسااجد مثال در آگهی
هااای ( و نیااز در آگهی3، 2، 1ريخی )رک. آگهاای شااکل تااا

شاود دياده می  1بنبیاگ  انگلستان تصاويری از بارج سااعت

 
1. Big Ben 
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يان دساته از (، ولی نکته جالب توجه در ا6)رک. آگهی شکل  
هاای تااريخی در آگهای-ها اين است که لايۀ باستانیآگهی

مارز گیرد و بدون استثنا همايرانی در کنار لايۀ دينی قرار می
 شود.با آن تعريف می

بناهااای تاااريخی و نیااز مساااجد معااروف، کااه از مفاااخر 
هاای گردشاگری معماری ايران نیز هستند به کَرات در آگهی

(. به اين ترتیاب، 3،  2،  1خورد )رک. آگهی شکل  چشم میبه 
در  –باانمثاال کاااخ باکینگهااام و بیااگ –چنااین تصاااويری 

خاورد. اماا نکتاه چشام میهای گردشگری انگلیسی به آگهی
های انگلستان اين است که اين بناهای درخور توجه در آگهی

های گردشاگری در ها، برخلاف بیشتر آگهیتاريخی در آگهی
های ايرانای اغلاب است. در آگهیايران، در کنار يکديگر آمده 

 های زيبايیصورت انفرادی در جايگاه يکی از نماداين بناها به 
کاه اناد در حالیهای گردشگری در ايران معرفی شده و جاذبه 
هاای های انگلیسی بناهای تاريخی در قالبی از دوره در آگهی

هاای شاود. از ديگار ويژگیپیوستۀ تاريخی مشاهده میهمبه 
و نه پارچم  -های انگلیسی حضور پرچم بريتانیا بارز در آگهی
در کناار ايان تصااوير اسات کاه ايان ماورد در   –انگلستان  

های شود. به اين معنا در آگهیهای ايرانی مشاهده نمیآگهی
گرايی پادشاهی های ايران لايۀ ملیانگلستان، برخلاف آگهی

هاای ايرانای لاياۀ ای دارد، ولی در آگهیبريتانیا نقش هسته 
 آيد.شمار میدينی هسته سپهر معنايی به 

هاای تبلیغاات گردشاگری باوجود اينکه در میاان آگهای
ايرانی اثری از پوشش متعارف امروزی ايرانیان و نیز پوشاش 

هاای بومی يا اقوام گونااگون اياران وجاود نادارد، در آگهای
های رسامی مثال انگلستان در مواردی حضور برخی پوشاش

، شودقرمزها، که محافظان سلطننتی محسوب میپوشش کُت

( در قالب لاياه معناايی 5يا پوشش بومی )رک. آگهی شکل  
هاای عنوان يکای از نظاامشود. زبان پوشاش باه مشاهده می

های گردشگری انگلستان يا بريتانیا الگوسازی ثانويه در آگهی

 شود.ديده می
هااای تبلیغااات باارای بیااان نظااام فرهنگاای در آگهاای

فرهنگای ضاروری باه نظار های ناگردشگری اشاره به تمثال
هاا، دساتاوردها و محصاولات ياا رسد کاه هماان چهاره می

فرهنگ اسات کاه از ها و رويدادهای خاص فضايی نامناسبت
گاذرد و در تعاادل باا سااير مرز تراوای اين سپهر معنايی می

خصاوص لاياۀ معمااری و باه –هاای فضاای فرهنگای  لايه 
هاای تبلیغااتی باره در آگهیشود. در ايننشین میهم  –تمدن

شاود؛ در طاور جادّی مشااهده نمیايران چناین فضاايی باه 
های گردشگری انگلستان درست عکس اين که در آگهیحالی

هاای روند حاکم است. گفتنی است که تقريباً در تمامی آگهی
فرهنگی های نظام ناگردشگری انگلستان حداقل يکی از لايه 

انگلستان وجود دارد؛ برای مثاال سارباز کات قرمار محاافظ  
طبقه، تمبر پستی شرکت پست سلطنتی، سلطنتی، اتوبوس دو

در تصااوير دياده  2، يا تاور باريج1بن، چرخ و فلک هزاره بیگ
شود. تمام اين تصاوير نیز )در کنار پرچم بريتانیاا( اصاالت می

کنند )رک. آگهی تمدن امپراتوری بريتانیای کبیر را تداعی می
هاای گردشاگری شمار از آگهای(. در تعدادی انگشت4شکل  

شود و میلاد تهران و برج آزادی ديده می  ايران ردپايی از برج 
های فضاای ناافرهنگی در اياران کمتر اثری از ديگار نشاانه 
 (.3هست )رک. آگهی شکل  

های طبیعی هر کشور نقاش  با وجود اينکه طبیعت و سرمايه 
شاده،  هاای مطالعه سزايی در جذب گردشگران دارند، در آگهی به 

هاای اياران و  های مرتبط با آن چندان در آگهی طبیعت و نشانه 
نادرت در  اناد. ايان ماورد آن هام به انگلستان، محل  توجه نبوده 

ای و محاوری  ای حضور داشته و نقش آن هساته ای حاشیه لايه 
است. در اين معنا گفتنی اسات کاه لاياۀ طبیعات، کاه در  نبوده 

ندرت از مارز تاراوا و انتخاابگر  فرهنگی است، به ای نا اصل لايه 
کند و در کناار  های گردشگری عبور می شناسی آگهی سپهر معنا 
 گیرد. کنش قرار می مرز و هم ها هم ساير لايه 
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